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Stemin.
„Medikoni“ kõhupulbert STOMIN’i 
tarwitatakse seedimise orgaanide hai­
guste wastu. Pruukimise õpetus: 
Seedimise rikke juures (rahtvakeeles 
ka wenincl) wõetakse Sl 0MINI 3 
korda päewas 1 teelusika täis weega. 
Üleliigse maohape ja kõr metis te wastu 
pruugitakse STOMIN’ipäewas 1 teelu 
sika täisehk wähem .STO MIN’ ipurgil on 
klaastähtedega wabr. nimi MED1K0N 
peal. Iga purk on plombeeritud. Kol­
lase plommi sisse on pressitud wab- 
riku nimi MED1K0N. Pange seda 

kõiki tähele.
STOMlNon saada apteekides.



SÎT?Clîlle
SIROLIN’i tarwitatakse hinga* 

miser g anide haiguste juures.
Sooivitame „lYledilicvn’i“ SIRO- 

LINI, nagu seda kõrwaloleiv pilt ku­
jutab. Pange ostmise juures järgmist 
tähele: Iga pudel on plombeeritud 
karbi sees; kollase plommi sisse on 
pressitud ivabriku nimi „Medikon“. 
Rohelise sildi peal on ivabriku nimi 
„Medikon“. Puudub kollane plomm 
ja nimi „Medikon“, siis ei ole see 
„Medikoni“ Sirolin.

„Medikon’i“ SIROLIN’il on õpe­
tus karbis. Saada apteekides.



àra kohi.
ÄRA KÖHI’ttarivitataksehin­
gamise organide haiguste ja 
rikete puhul, s. о. fecpsw- /« 
rinnaliaîguste wastu.

Pruukimise õpetus: Täis­
kasvanud ivõtaivad ÄRA 
К Ö HI supilusika täis, pii­
maga, 3 — 5 korda päewas, 
lapsed wanaduse järele l/i- 
V 2, 3/i 1 teelusika täit sooja- 
piimaga. il ült a&tcrw ci ke­
ha j uur es tuleb ÄRA KÕHFt 
iga 2 tunni-tagant anda.

ÄRA KÖHI on plombeeri- 
tud karbis. Karbil on rohu 
nimi ÄRA KÖHI ja ivabriku 
nimi „Medikon" peal. Iga 
kollase plommi sisse on pres­
situd wabr. nimi „Medikon“. 
Ostmise juures pange seda 
kõik tähele, et muud ei antaks. 
Saada apteekides.



îWedîhcni FerrafcL
Medikoni FERRATOL’i soowitame 
tarivitada wer ewaesuse ja nõrkuse 
ivastu. Medikoni Ferratoli tundemär­
gid on järgmised: 1) Pudelid on ikka 
ja alati kinnistes punastes karpides, 
nagu pildil näete. 2) Iga karp on kollase 
plommiga plombeeritud. 3) Plommi 
sees on wabriku nimi „Med ikon“. 
4) Karbil on rohu nimi: Ferratol 
Medikon ja wabriku nimi „Medikon“ 
peal. Ostmise juures on tähtis seda 
kõik tähele panna, et muud ei saaks. 
Täielik pruukimise õpetus manadele ja 
lastele on karbi peal olemas Saada 
apteekides ja pai (maies roukauplus- 
tes. Küsige Medikcni Ferratoli 

kollase plommiga kinnises karbis.
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„^yied-iheiii“ 

9ain despeller. 
Tuntud ka laevameeste rohu nime all.

„M edikon’i“ PA/N EKSPELLER *t 
määritakse peale jooksma haiguse wastu.

„Med ikon 4“ PA IN EK S P ELL ER 
näeb mälja kui kõrmalolew pilt.

1) Iga pudeli sisse on iv alatud klaas- 
tähtedega ivabriku nimi „Med ikon“. 
2) Pudel on pakitud plombeeritud karbi 
sisse. 3) Kollase plommi sees on ivabriku 
nimi „Med ikon“. 4) Iga karbi peale 
on trükitud nimi „Me d i ko n“.

Ostmise juures pange tähele, et need 
neli tundemärki olemas on ja et ivabriku 
nimi „Med ikon“ milgi tingimisel ei 
puudu.



ŽM anol.
MANOL’i tarwitatakse pealemäärimi- 

seks jooksiva, reumatismuse, selja- ja 
kondiivalii ivastu. Ka nikastanud ehk 
paistetanud koha peale määritakse Ma- 
noli. Soowitaw haige koht peale määri­
mist soojalt kinni katta.

Täieline pruukimise õpetus 
on karbi peal.

MANOL on müügil ainult plombeeri- 
tud karpides. Kollase plommi sisse on 
pressitud wabriku nimi „Medi kon“; ka 
karbi peale on trükitud wabriku nimi 
„Medikon“, mida ostes tähele pange.

MANOL on saada apteekides.





âlbrc.
AL BRO'd tarwitatakse erguhaiguste 
ivastu. A LBRO'd soowitame tarivitada 
kohe peale ehmatamist ehk äritust. 
Peawalu — migräne juures tuleb Vs 
tunniks pikali heita. Unepuuduse pu­
hul wõetakse ALBRO'd sisse enne 
magamaminemist, kui farmis ka 
2 ehk 3 teelusika täit, kui arst teisiti 
ei ole õpetanud. ALBRO purgi sisse 
on walatud klaastähed „MEDIKON“. 
Iga purk on kollase plombiga kinni; 
p lombi sees on iv ab riku ni m i 
,,MED1KON((. Saada apteekides.



Seniin-Medifccn.
Semin, Essentia testiculo- 

rum, soovitame tarvitada:
Kesknänvisisteemi haiguste 

puhul: selgroo kuivamise, vere­
soonte lubjastamise — Artéri­
osclérose — ja üldise nõrkuse 
juures.

Märkus: Sugulise nõrkuse 
suhtes mõjub Semin üldise 
kehajõu ja energia tõstmise 
tõttu ning mitte kui speeifieum.

Semin on plombeeritud kar­
pides Kollase plommi sees peab 
olema nimi „M e d i ko n“, mida 
tuleb tähele panna.

Semin on klaaskorgiga pu­
delites, nagu pilt näitab. Saada 
arstitähega apteekidest.



Siigelin.
SÜGELIN on salwitaoline rohi sügeliste, 

sammaspoolikute ja salakoi washi.
SÜGELIN on mahutatud metalltorukes- 

tesse, et ta ära ei hingaks.
SÜGELINI tarwitamine on lihtne ja 

õpetus iga toru peal.
SÜGELIN on odawuse tõttu igalühei 

kättesaadaw.
Sügelini torul on wabriku nimi S ANITAS 

peal, pange seda tähele.
SÜGELIN on saada apteekides.



—■



М
АГ

 О
 Й b

l С
 Ш

А
ГО

 КА
Ч

Е
С

ТВ
А

eh
t „

M
ed

ik
on

'i“
 BO

R-
TI

M
O

L s
ee

pi
 sa

ad
a,

 sii
s 

wa
ad

ak
e o

stm
ise

 ju
ur

es
 ka

s w
ab

rik
u 

ni
m

i „
M

e 
d 

i­
k о

 n
“ k

a t
õe

sti
 ja

 se
lg

 es
te

 p
ea

l o
n;

 ai
nu

lt s
iis

 w
as

- 
tu

ta
m

e s
ee

bi
 he

ad
us

e ee
st.

 Müü
gi

l ap
te

ek
id

es
 ja

 
ja

 ro
hu

ka
up

lü
ste

s.



JuncL
Soovitame kõige rohkem Juncli pea- 
kõõmaja juukste iväljakukkumise ivas- 
tu ja juukse kasum edendamiseks. Täie­
lik pruukimise õpetus on igal pudelil. 
„JUN О L“ näeb nii wälja kui pilt kõrwal. 
1) Pudeli põhja all peab olema klaas- 
tähtedega wabriku nimi „Med i ko n“. 
2) Pudeli sildi peale on trükitud rohu 
nimi „J uu о I“ ja wabriku nimi „Me- 
dikon3) Iga pudel on pitseeritud 
kollase plommiga, plommi sees on 
wabriku nimi „М ediko n“. Pange 
ostmise juures neid märke tähele 
„Junol on saada apteekides ja pare­

mates rohupoodides.

J. Zimmermann! trükikoda Tallinnas, Lühikejalg 4.


